
Reisetrafikforeningen i Trondhjem og Trond,
hjems Turistforening innbød i mai 1933 til et
«hotellmøte» i Britannia hotel til hvilket en rekke
representanter for gjestgiverier i Trøndelag ga møte.

Under dette holdt overlæge Alexander Holst
nedenstående foredrag som blev påhørt med den
største interesse.

Vink til gjestgiverier
fra en gammel turist og læge.

De som har sammenkalt dette møte, har anmodet mig
om å si nogen ord ved denne leilighet. Det var vel nærmest
hygieniske råd og vink, de tenkte, en læge kunde ha å gi.

Jeg vil forutskikke den bemerkning, at når man skal gi
en meddelelse eller holde en liten speech, så er det med det

"som med en rett til lunsjen: den bør serveres på en tiltalende,
delikat måte, den bør være utarbeidet og forsiggjort, hjemme-
laget som en kjøttpudding efter Hanna Winsnes og det tar
nu sin tid. På det korte varsel j eg'fikk, har jeg ikke hatt tid
til å utarbeide noget uttømmende foredrag, ikke tid til å lage
en kjøttpudding efter Hanna Winsnes.

Først vil jeg få lov til å si nogen ord, ikke som læge, men
som en almindelig reisende, der i et ikke så kort liv har gje-
stet mange hoteller og gjestgiverier både i Norge og på kon-
tinentet, både i turistlandet Schweiz og andre steder. Som
administrator for et stort sykehus gjennem en menneskealder
har jeg jo også gjort erfaringer.

Det vi reisende først og fremst ønsker oss, når vi kom-
mer til et hotell, det være sig stort eller lite, i byen eller på
landet, det er r e n s l i g h e t . Kenslighet, renslighet og atter
renslighet. Og dernæst ro, så vidt det er mulig, spesielt nat-
tero. Det var en gammel ungkar som fortalte, at når han kom
i et hus, så undersøkte han i all stillhet om barna der var rene
i ørene og på halsen, om der var skitt og støv bakom ovnen,
om sennepen på sennepsglasset var gammel og sprukket og



ikke nylaget, og om husets tjenestepiker stadig var nye, eller
om de hadde vært lenge i tjenesten. Kunde der svares tilfreds-
stillende på disse spørsmål, så var han fornøid. Sådan er det
også med oss reisende som kommer til et hotell. Det er ofte
det første inntrykk bestemmes av småting som møter oss, og
blir det avgjørende for vårt syn på stedet. En malpropert ut-
seende tjenestepike, en ubarbert opyartej? eller tjenestkar med
sort rand under neglene, dårlig luft i rummene — der må
ojfte luftes (den beste, men ikke5 mest økonomiske måte å lufte
pii er å tettde i ovnen og sette yi»^ . Fettede gamle

duk, ikke
: ' i/fyrstikker utover

å si at plysj
døde fluer

iSi eigarettesker
nu m. på ett ::ik1k:é';:::féieî igi|?d:3^ foran ho-
tellet o. s. v. o. s. v. er småting, som dog hver for sig kan
være tilstrekkelig til at en kresen reisende sier til sig selv:
her er ikke noget blivende sted, og hit kommer jeg ikke igjen.

En småting til — det er jo riktignok min smak, jeg snak-
ker om, men monn ikke mange er enig: vekk med Aspidistra,
viftepalmer, Aralia og hvad de nu heter, og sett i den årstid,
det er mulig, friske avskårne blomster (om en l i t e n kombi-
nert kjøkken- og blomsterhave ved et landshotell har bygart-
ner Trygstad lovet mig å skrive i all korthet) gjerne mark-
blomster, men ikke visne..

Hvad forstår jeg nu ved renslighet. Ofte — med fuktig
klut — rengjorte gulv og avstøvede møbler, og ikke for sjel-
den ute-piskede og luftede matter og gulvtepper sier sig selv.
La oss gå til k j ø k k e n e t : Kjøkkenpiker, som alle hotell-
funksjonærer bør ikke ansettes uten tilfredsstillende lægeat-
test og fornyet lægeundersøkelse er ønskelig, hvor det kan
tenkes at smittsom sykdom foreligger. Kjøkkenet skal være
rent og lyst, forsynt med en eller flere håndvasker innrettet
sådan at de ofte kan benyttes av dem som har med mat og
kjøkkentøi å gjøre, og det bør påsees at de virkelig benyttes.
Og daglig rene håndklær ved disse vasker, likesom selvfølge-
lig også stadig rene håndklær til opvasken. Hvor der ikke er
opvaskmaskiner, hvorav der skal finnes formålstjenlige, kan

til betryggende vask av tallerkener, kopper og kar anvendes
nettkurver der i utslagsvasker før eller efter vasken kan over-
skylles med kokende vann. Likeså bør gafler og glass og spi-
seredskaper behandles med kokende vann efter benyttelsen.
(Det sies at øl- og vinglass ikke skal vaskes i såpe vann, som
efter skjønneres uttalelser skal influere på smaken av øl og
vin). Om skylledunker, grismatdunker og søppelkasser kan
jeg kun si, at de bør være forsynt med effektivt lokk og pla-
seres sådan at lukt og fluer holdes borte. Jeg vet at det ikke
er så lett å gjennemføre alt dette jeg nevner, men jeg vil nu
allikevel henlede opmerksomheten på det. Kopptuer og va-
skefiller bør helst ikke anbringes i mørke, men på et sted hvor
de er mest mulig utsatt for sol og luft. I spiskammer og kjøk-
kenvinduer, der jo om sommeren ofte må holdes åpne, kan man
anbringe gase-rammer, der i nogen grad hindrer fluene i
å komme inn. Gase-deksler eller nettingsdeksler over alle mat-
fat, som står og venter. Jeg synes jeg hører nogen si: ja alt
dette koster penger. Ja jeg vet det, men det spørs dog, om
man ikke tjener de penger igjen derved at hotellet får et godt
ord på sig for renslighet og ved at folk liker sig der. Enhver
gjest som liker sig er jo den beste reklame for et sted.

Jeg skal ikke opholde mig nærmere ved kosten og mat-
s t e l l e t , da jeg vet det er andre som vil behandle det ka-
pitel. Jeg vil kun si så meget som så, at det er ikke bare gode
råstoffer det kommer an på, men like meget tilberedningen
og serveringen. Vi byfolk setter slett ikke så meget pris på
retter med flotte navn, grillert noksakt, mayonnaise a la nok-
sakt o. s. v., når vi er på landet, som på godt smør, ekstra god
melk og fløte og rømme, passende kokte egg, ørret og annen
fersk fisk, «spekemat», bær og hjemmelagede gode marmela-
der, godt flatbrød, lekkert servert på en ren duk i en utluftet
spisestue. Jeg kom en gang til et landshotell sydpå, belig-
gende i en fortryllende trakt. Vi gikk straks til middagsbor-
det hvor vi fikk den herligste f jellørret, men denne lå i , en
diger haug i et fat med brunet smør til randen, så opvart-
ningspikens og gjestenes fingertupper blev avvasket i den
brune saus, når fatet sendtes rundt. Vi reiste, før vi hadde
tenkt. Teen er det ofte vi får servert, så den ikke smaker,
selv om den innkjøpte vare er av god sort. En engelsk dame
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te kjøpt i Norge, men der er så
tilberede den. Her er den frem-
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hasper så de kan fikseres halvt åpne eller helt åpne. Og i
alle vinduer mørke rullegardiner der helt dekker vinduet, for
det er mange som ikke kan sove uten i helt mørkt værelse.
Rullegardiner eller helt mørke trekkgardiner. Der er ofte «lytt»
i disse soveruin i gjestgiverier og hoteller, og det er ilde, en
stor drawback, som bør avhjelpes, hvis det er mulig, men det
er vel ikke alltid så lett å råde bot på uten store omkostnin-
ger. Men en ting må kunne forlanges: man må kunne forskå-
nes for pianospill, grammofon og høittaler på den tid, folk skal
sove. Pianoet, grammofonen og høittaleren må være under
kontroll og ikke overdrives, som så ofte er tilfelle. Skilderier
på veggene kan det efter min mening være det samme om i
soveværelset (jeg foretrekker nu de umalte trevegger i sove-
værelset på landshoteller) hvor det viktigste er en god, lang
seng. Efter min mening er springfjærmadrassen den beste
sengbunn, men man har jo også en hel del gode — patenterte
— sengbunner av metalltrådfletninger. Auksjonskjøpte seng-
klær bør ikke anvendes. Til overbredsel tror jeg jeg vil anbe-
fale en dyne av dunull i teppevar fremfor ulltepper. En sådan
dunulldyne av norsk fabrikat er billig, den tåler desinfeksjon
og er for mange behageligere enn ulltepper, likesom en sådan
dyne erstatter flere ulltepper. Hvor ofte dynevar, putevar og

laken skal skiftes, blir jo en skjønnssak. Selvfølgelig bør der
skaffes nyvaskede — ikke bare nyrullede — laken, dynevar og
putevar for hver ny gjest. Likeså må der ofte skaffes rene
håndklær. Det er aldri behagelig, når det er kjølig, å legge sig
i et koldt værelse i kolde lakener. Nogen varmeflasker repre-
senterer kun en ubetydelig utgift. At lakenene ikke må være
fuktig, er også en selvfølge. Lintøiet må ikke legges fuktig
ned i linnetskap, hvorfra det hentes. Ønskelig er naturligvis
varmt- og koldtvannsledninger på eller utenfor hvert soverum,
innlagt vel å merke, således at det ikke suser i alle ledninger
når det tappes fra en kran i huset. Men hvis sådanrie varmt-
og koldtvannsledninger ikke kan skaffes, så sørg iallfall for
store, veldige vaskevannsfat og ditto vannmugger og store toi-
lettspand.

Foruten kommode eller lignende til den reisendes under-
tøi etc. er et «klæskap» en god ting å finne i et soveværelse.
Kan ikke et sådant skaffes, kan en ca. 25 cm. bred hylle, ikke
for kort, bekvemt anbragt på en vegg i soveværelset i en høi-
de av ca. 150 cm. fra gulvet, gjøre god nytte. På hyllens un-
derside kroker, hvor — på klæhengere — den reisendes klær
kan ophenges. Fra hyllens forkant en «gardin» av bomullstøi,
som kan vaskes, i ringer, så den kan trekkes for, eller tilside,
og nå næsten helt ned til gulvet.

En attraksjon for et gjestgiveri, en nødvendighet vil jeg
næsten si, er bad. Bad, ikke alene for de reisende, men også
for funksjonærene. Alle skal «lukte rent». I badeværelser kan
gjerne anbringes en «fotvask». Så et ord om klosettene. De
spiller nu engang en uforskammet stor rolle for oss elendige
menneskebarn. Og de må innrettes slik at det ikke blir en gru
å benytte dem. Det var en som skrev i et hotells skyssbok:
alles ist gut aber das ist schlecht.

Det ideelle er naturligvis vannklosetter inne i husene, inn-
Ttettet sådan at de er luktfri, og sådan at de er lett å holde
rene med ordentlige greier, som ikke stadig er i ustand, og
med klosettpapir i tilstrekkelig mengde til enhver tid. De bør
eftersees hver dag. Håndvask med såpe og håndklær er ønske-
lig i eller utenfor klosettene. Alle bør vaske hendene efter bru-
ken av klosetter. Men det er jo ikke alle gjestgiverier, hvor
det lar sig gjøre å innsette vannklosetter. Har man da ikke



l||||k|osetter, får man innrette sig så godt man kan jaed av-
|||||p|_ helst flere, spesielle for kvinner og menn — med ri-
||||l|l|||litrø eUer sand i kasse, med øse til påstrødng, ren-
i|||r|ii|ilrj|entMg med nok klosettpapir. Alt det jeg her har

i finne banalt selvfølgelig, og si: alt det-
det er mulig det, men det er slett ikke

sagt, blir gjennomført, og jeg mener,

meget for et hotell, et gjestgiveri,
tjenestfolk, og først og fremst

dyktig og vennlig. En
visitt» fra kjeller

straks skaffes

oppe påme-
En hvitmalt flaggstang med en vimpel til daglig i det norske
flaggs farver viser ikke bare en vinnretningen, men den «kvik-
ker op».

Der er nok dem som setter pris på en kold styrt om mor-
genen, eller når de kommer hjem fra tur, og hvis der i nærhe-
ten av stedet fans en bekk eller et lite vannfall, så kan det
kanskje la sig gjøre ved hjelp av en renne å innrette et styrte-
bad, helst med et plankeskur til på- og avklædning. For ski-
løpere er det utmerket å ha et eget rum hvor de kan henset-
te og smøre sine ski.

Skal jeg nu til slutt si nogen ord om sykdom og smitte,
så er det jo så, at all urenslighet medfører en viss fare. Det
er imidlertid 3 sykdommer, som jeg ved denne leilighet vil nev-
ne, 3 sykdommer som det gjelder å gjøre foranstaltninger mot,
og hvor man kan gjøre meget for å hindre smitte. Det er først
og fremst tuberkulosen. Jeg vil ved denne anledning kun si:
går en tuberkuløs omkring og spytter eller er uforsiktig med
verkavsondringer og uttømmelser, der også undertiden kan in-
neholde smittestoff, så er han farlig for omgivelsene, og han
bør fjernes eller holdes under opsikt. Opspytt og verkavson-
dringer kan komme på sengklær, på gulvet, overalt. Derfor
hyppig vask, såpevask av gulv (tildels også vegger) , fuktig av-

tørring av møbler og hyppig skiftningi :
kan godt tenkes, at der blandt hotellets>!
den er tuberkuløse. I spyttebakker, der :
ler krustøi (emalje) bør der ikke være
hvori det tuberkuløse spytt kan tørre inn,
tenkes å hvirvle op i luften, men vann eller 'él:;i|i;|pfi|f|
antiseptisk stoff og NB. — den, som tømmer^gjlf||||
spyttbakker, hvilket når de benyttes må skje ''<$||$|||if||
vise den største forsiktighet og grundig såpeva:sf̂ |;i|l||f|
der efter tømningen. Innholdet av de benyttedé;lHf
kan graves ned i jorden. i

En annen sykdom jeg vil nevne er difterien,
lene som oftest lokaliserer sig i svelget eller né||p
kan for den saks skyld få difteribaciller også andre i
flyver ikke rundt i luften og blir neppe farlige på |;|i|l
(som tuberkelbaciller). Det er gjennem
glass og kopper, som er benyttet og ikke tilstrekkelig||i|̂ |
efter diffceripatienter, lommetørklær, lintøi eller andref;
ningsgjenstander, som en syk har brukt og som ikk!l

l pl$ eller annen måte er desinfisert, difterismitten m|f|i
dés. Selvfølgelig også ved direkte berøring med smit|||
(En mor kysser sitt barn, der har difteribaciller i haliill!
barn med baciller i svelget tar sukkertøi fra sin munn i
terer et annet barn med, eller de benytter samme
Difterismittestoffet er knyttet til opspytt og
nem patientens munn og nese (sjelden også fra sår).
forståes hvor viktig det er å rengjøre, desinfisere dissililillip
difterisyk benyttede ting og drepe de baciller, som del!!i|
finnes. Og det skjer best ved kokning eller dampsteri
ovner. En kan godt ha difteri uten selv å forstå det.
undertiden selv for en læge være vanskelig å si, om
ligger difteri uten mikroskopisk undersøkelse på bacillér|l|i||lll
en «ondt i halsen» bør der utvises forsiktighet. ::ll|||il|||

Så er det t y f u s e n (eller paratyfusen),
Tyfusbacillene utsondres med avføring og urin, og det
avsondringer fra de tyfussyke, som er de farlige. Tyf
hos oss en heldigvis sjelden sykdom og regelen er den|li|l|||l
tyfussyke efter nogen uker blir kvitt sine baciller
\iåx ufarlig. Men der finnes nogen få «tyfusbacillebær||l|||ii
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selv, efter at sykdommen er avløpet, vedblir i måneder eller år
å avsondre tyfusbaciller i afføringen eller urin, og disse er
farlige mennesker for en grend, en bygd eller by. En tyfus-
bacillebærende budeie f. eks. kan være årsaken til hårdnak-
kede tyfusepidemier ved smitte gjennem melken. Men det blir
for vidtløftig å gå nærmere inn på dette.

En gammel kall er jo tilbøielig til å rose, og i høie toner å
tale om «gamle dage» — «den gang da jeg var pike». Og det
lar sig ikke nekte, at mangen en idyl i vårt herlige land er øde-
lagt av turisttrafikk, biler og jernbaner og industri. Men vi
er jo nødt til, som andre land å gjøre det best mulige ut av
det, vi er nødt til for inntektens skyld å forsøke å trekke flest
mulig turister til oss. Vi har et aktivum i vår natur, våre el-
ve og vann med fisk, våre lyse sommernetter, våre vidder og
fjell med ypperlige jakt- og skiterrenger på de lange, sollyse
vårdage som kanskje intet annet land i Europa. Skal vi kun-
ne utnytte disse våre herligheter helt, må vi også få gjest--
giverier i bygdene og i fjellene, hvor turistene liker sig, og som
de lenges tilbake til.

A. H.

Adr.av. Boktr. Trondh.
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